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Matthew 25                                                       ASVh with Comments 

Summary. The Lord wants us to understand some aspects of heaven and the final judgment day. The Lord 
portrays heaven for us to let us know how He sees humans fitting in the holy place He has prepared. We must 
keep life on earth in a certain way to feel and understand the heaven that we will enter. Each individual has 
their own imagination about heaven, but the Lord wants to tell us what He wants humans to be like, not what 
humans want heaven to be like. It is for humans to think and compare what the Lord tells us and what the 
mind thinks, compare them and see that the Lord is above all. It is not the same way of thinking, the Lord looks 
down to see, but humans need to look up to see. The Lord gives us the Bible, look up and see what the Bible is 
telling. In this chapter, we have two main parables, the parable of the ten virgins and the parable of the talents, 
and the teaching about the final judgement day.  

สรุปความ: พระเจา้ตอ้งการใหเ้ราเขา้ใจลกัษณะเกี่ยวกบัสวรรคแ์ละวนัพิพากษา พระองคไ์ดอ้ธิบายถึงสวรรคส์  าหรบัเราเพื่อใหเ้รารูว้่าพระองคเ์ห็น
ว่ามนษุยจ์ะเหมาะสมในที่ศกัดิ์สิทธิ์ทีพ่ระองคเ์ตรียมไดอ้ย่างไร เราตอ้งด าเนินชีวิตในโลกนีใ้นแบบอย่างใดเพื่อจะไดเ้ขา้ใจสวรรคท์ี่เราจะเขา้ไป ใน
แต่ละคนมีความคิดของเขาบอกพวกเขาว่าสวรรคค์วรจะเป็นเช่นใด แต่พระองคเ์องตอง้การบอกเราว่าอะไรคือสิ่งที่พระองคต์อง้การใหม้นษุยเ์ป็น 
ไม่ใช่สิ่งที่มนษุยต์อง้การใหส้วรรคเ์ป็น มนัเป็นส าหรบัมนษุยท์ีต่อง้คิดและเปรยีบเทียบว่าอะไรคือสิ่งที่พระเจา้บอกแก่เราและอะไรที่ความคิดไดค้ดิ 
เปรียบเทียบสิ่งนัน้และพบว่าพระองคอ์ยู่เหนือทกุอย่าง มนัไม่ใช่ความคิดในทางเดียวกนั พระเจา้มองลงมาเพื่อด ูแต่มนษุยต์อง้มองขึน้เพ่ือเห็น พระ
เจา้ใหพ้ระคมัภีร ์มองดแูละเห็นว่าพระคมัภีรบ์อกว่าอะไร ในบทนี ้เรามีค าอปุมาสองประการ ค าอปุมาเกี่ยวกบัหญิงพรหมจารีสิบคนและค าอปุมา
เกี่ยวกบัเงินตะลนัต ์และการสอนเกี่ยวกบัวนัพิพากษา 

1) The parable of the ten virgins teaches us that we do not know the time or the hour of the Lord's return, but 
we must always be ready. No one knows the time and the hour, only the Father knows. No one can 
impersonate the Father and know the time, even the Lord Jesus Himself does not know. The Lord Jesus never 
portrayed Himself to know all, and in the Bible, the Lord Jesus tells us that only the Father knows. Trinity, but 
the Lord Jesus humbles Himself and accepts His role to be under the Father's authority. 2) The parable of the 
talents teaches us that each one of us has knowledge about the Creator in our souls from the beginning, and 
each one of us is responsible to search and build up our faith and use the gifts the Lord has given us. When we 
have someone come and tell us about the Bible, we need to listen and link what we hear and compare it to 
what the Bible tells.  

1) ค าอปุมาเกี่ยวกบัสาวพรหมจารีสิบคนสอนเราใหเ้ห็นวา่ เราไม่รูเ้วลาหรือชั่วโมงที่พระเจา้จะกลบัมา แต่เราตอ้งเตรียมพรอ้มอยู่เสมอ ไม่มีใครรู ้
เวลาและชั่วโมง มีแต่พระบิดาผูเ้ดียวทีรู่ท้กุอย่าง ไม่มีใครสามารถแสร้งเป็นพระบิดาและรูเ้วลา ถึงแมพ้ระเยซูเจา้เองไม่รู ้พระเยซูไม่เคยแสดงว่า
พระองคท์ราบทกุอย่าง และในพระคมัภีร ์พระเยซูไดบ้อกว่ามีเพียงพระบิดาเท่านัน้ที่รู ้ความเป็นสาม แต่พระเยซูเองถอ่มตวัของพระองคล์งและ
ยอมรบัต าแหน่งว่าอยู่ใตอ้ านาจของพระบิดา 2) ค าอปุมาเรื่องเงินตะลนัตส์อนเราว่า ในแตล่ะคนมีความรูเ้กี่ยวกบัพระเจา้ผูส้รา้งในวญิญาณของเรา
จากเริ่มตน้ และแตล่ะคนมีหนา้ที่เสาะหาและสรา้งความเชื่อของเรา และใชข้องขวญัที่พระเจา้ใหแ้ก่เรา เม่ือมีบางคนมาบอกเราเกี่ยวกบัพระคมัภีร ์
เราตอง้ฟังและเชื่อมโยงสิ่งที่เราไดย้ินและเปรียบเทียบกบัสิ่งที่พระคมัภีรไ์ดบ้อก  

3) The final judgment day is the Lord's time, not twenty-four-hour earthly time. The Lord Jesus will sit on His 
glorious throne and He will separate all souls that call Him Lord, into two groups. One group that calls Him Lord 
by name and heart will go for eternal life, and another group that calls Him Lord only by mouth will go for 
eternal punishment. 

3) ในวนัพิพากษานีค้ือเวลาของพระเจา้ ไม่ใช่ยี่สิบสี่ชั่วโมงเวลาของโลก พระเยซเูจา้จะนั่งบนพระที่นั่งรุง่เรืองของพระองคแ์ละพระองคจ์ะแยก
วิญญาณที่เรียกวา่พระเจา้ เป็นสองกลุม่ กลุ่มหนึ่งผูท้ี่ไดเ้รียกพระองคว์่าพระเจา้โดยชื่อและใจจะเขา้สู่ชีวตินิรนัดร ์และอีกกลุ่มคือผูท้ี่เรียกพระองค์
เพียงแต่ปากเท่านัน้จะเขา้ไปในไฟซึ่งไหมอ้ยู่เป็นนิตย ์

   25 1 Then shall the kingdom of heaven be likened unto ten virgins, who took their lamps, and went 
out to meet the bridegroom.  
1 อาณาจกัรของสวรรคจ์ะเป็นเหมือนหญิงพรหมจารีสิบคน ซึ่งเอาตะเกียงของตนไป และออกไปพบกบัเจา้บ่าว 
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Comments 25:1. The parable wants to let us know that we must be ready and prepare ourselves according to the 
Bible. This parable will actually happen during a short period of time just before the marriage feast. During the 
marriage feast is when the Lord comes down, the rest He is above and watching. Before the marriage feast starts 
many things will happen in the same time (imagine overlapping of time); there will be many, many things 
happening, including the coming down of the temple. "Ten" as a value here does not have a special meaning, wise 
and foolish is what the number represents, as the Bible uses the terms the world is represented as wise and 
foolish. The term “virgins” represents those that have accepted the Lord and go baptize in water to be clean as 
virgins. When you come out from a water baptism you are clean inside, not the body itself that is clean, the soul 
goes in the water and when you come out of the water you are clean, the inner part of you is clean; all of your sins 
the Lord has washed them and left them in the water. Accept the Lord’s cleansing and go to be ready for the 
wedding of the life to come. "Their lamps"; the lamp is the knowledge within the heart of who Jesus is; that 
knowledge in the heart will be as the light of a lamp leading the way to the kingdom. "And went"; this represents 
the journey of walking as believers to go on earth. "The bridegroom" is the Lord Jesus. 

ความหมาย 25:1 ค าอปุมาเพื่อบอกใหเ้รารูเ้พื่อเตรยีมใหพ้รอ้มและเตรียมตนเองใหเ้หมาะตามท่ีพระคมัภีรไ์ดบ้อก ค าอปุมานีจ้ะเกิดไปตามท่ีเขียน
ช่วงเวลาสัน้ๆก่อนพิธีแต่งงาน ในขณะงานเลีย้งแต่งงานนัน้เมื่อพระเจา้มา เวลาอ่ืนพระองคอ์ยู่เบื่องบนและมองด ูก่อนพิธีแต่งงานจะเริ่มตน้หลายสิ่ง
หลายอย่างจะเกิดขึน้ในเวลาเดียวกนั (คิดถึงเวลาซอ้นเวลา) ก่อนงานจะเริ่มจะมีหลายสิ่ง หลายอยา่งเกิดขึน้ รวมทัง้การท่ีพระวิหารลงมา  “สิบ” 
จ านวนนีไ้ม่มีความหมายพเิศษ ปัญญาและโง่นั่นคือจ านวนท่ีนบั ดั่งที่พระคมัภีรใ์ช ้โลกนีใ้ชเ้ปรียบกบัมีปัญญาและโง่ ในค ากล่าวว่า “พรหมจารี” ใน
ท่ีนีคื้อพวกท่ียอมรบัพระเจา้และไปรบับพัติสมาในน า้เพื่อสะอาดดั่งสาวพรหมจารี เมื่อเราขึน้มาจากน า้เราสะอาด ภายในของเราท่ีสะอาด ไมใ่ช่
รา่งกายที่ลงไปในน า้ วญิญาณไดล้งไปในน า้ เมื่อขึน้มาจากน า้เราสะอาด จากภายในท่ีสะอาด บาปทกุอย่างพระเจา้ ไดล้า้งและทิง้ใวใ้นน า้ รบัการ
ลา้งบาปจากพระเจา้ และเตรยีมพรอ้มส าหรบัพิธีสมรถของชวีิตท่ีจะมา “ตะเกียงของตน” ตะเกียงนีคื้อความรูภ้ายในใจว่าพระเยซูเป็นผูใ้ด ความรูใ้น
ใจนีจ้ะเป็นแสงสว่างของตะเกยีงเพื่อน าทางในอาณาจกัร “และออกไป” นี่คือการเดินทางของผูม้ีความเชื่อท่ีออกไปในโลก “เจา้บ่าว” ในท่ีนีคื้อพระ
เยซ ู

2 And five of them were foolish, and five were wise.  
2 และหา้คนซึ่งเป็นคนโง่ และอีกหา้คนเป็นคนฉลาด 

Comments 25:2. The foolish ones are the ones that did not give value to the water baptism; they did not put it as 
important. The wise ones are the ones that when they look at the water, before being baptized, put the heart 
ahead and accept the cleansing of the Lord by normal water, not special water. They believe that the Lord makes 
the water fit to clean from the inside out. The wise ones know the meaning of the water baptism and relate the 
baptism with the mercy of the Lord. Five-five means that some are foolish, and some are wise, this is not giving us 
a ratio. 

ความหมาย 25:2 คนโง่นีคื้อพวกท่ีไม่ใหค้วามส าคญัต่อการรบับพัติสมาในน า้ พวกเขาไมใ่หค้วามส าคญัต่อส่ิงนี ้คนมีปัญญานัน้ เมื่อมองน า้ก่อนท่ี
จะลงไปรบับพัติสมา ไดใ้ส่ใจไปกอ่นและยอมรบัการท าความสะอาดของพระเจา้ดว้ยน า้ธรรมดา ไม่ใช่น า้พิเศษใดๆ พวกเขาเชื่อว่าพระเจา้ท าใหน้ า้
นัน้เหมาะแก่การท าความสะอาดจากภายในถึงภายนอก พวกมีปัญญารูถ้ึงความหมายของการรบับพัติสมาในน า้และใหก้ารรบับพัติสมานีเ้ป็นถึง
ความเมตตาของพระเจา้ จ านวนหา้ต่อหา้เป็นเพยีงว่าบางคนโง่และบางคนมีปัญญา น่ีไม่ไดใ้หเ้ป็นอตัราส่วนแก่เรา 

3 For the foolish, when they took their lamps, took no oil with them:  
3 ส าหรบัคนโง่ เม่ือเอาตะเกียงไปดว้ยกนักบัพวกเขา ไม่ไดเ้อาน า้มนัไปดว้ยกบัพวกเขา 
4 but the wise took oil in their vessels with their lamps.  
4 แต่พวกคนฉลาดไดเ้อาน า้มนัใส่ไปดว้ยกบัตะเกียงของพวกเขา 

Comments 25:3-4. The oil represents faith, just simple faith to the one who gives light to walk. The foolish ones 
are Christians by name not by heart, just by name. So many people in the world call themselves Christians but do 
not know the meaning of being Christian. "The wise took oil in their vessels with their lamps," these persons take 
the teaching of the Lord (faith) in their hearts with them. 

ความหมาย 25:3-4 น า้มนัในท่ีนีคื้อความเชื่อ เพียงความเชื่อธรรมดาแก่ผูซ้ึ่งใหแ้สงสว่างในการเดิน พวกคนโง่คือคริสเตียนแต่ชื่อไม่ใช่โดยใจ 
เพียงแต่ชื่อ ดงัที่มีหลายคนในโลกท่ีเรยีกตนเองว่าคริสเตียน แต่ไม่รูค้วามหมายวา่ครสิเตียนคืออะไร ”พวกคนฉลาดไดเ้อาน า้มนัใส่ไปดว้ยกบัตะเกียง
ของพวกเขา” ผูนี้ไ้ดน้ าค าสอนของพระเจา้ (ความเชื่อ) ใส่ไวใ้นใจของพวกเขา   

5 Now while the bridegroom tarried, they all slumbered and slept.  
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5 เม่ือเจา้บ่าวล่าชา้อยู่ พวกเขางว่งและนอนหลบัไป 
Comments 25:5. "The bridegroom tarried". Because we do not know the time, we are waiting, and we feel it takes 
too long to walk along on this earth while waiting for the Lord to return. But, because of the promise the Lord has 
given, He will return. He has promised His return, but remember, the time of the Lord is not the same as human 
time for life; many generations pass away, still waiting for the Lord's return, nobody knows. "They all slumbered 
and slept", is the term used for relaxing, a similar human term is lazy and having lost excitement of waiting to 
receive the King. 

ความหมาย 25:5 “เจา้บ่าวลา่ชา้อยู่” เพราะเราไม่รูเ้วลา เรารอคอย และรูส้กึว่าใชเ้วลานานในการเดินทางในโลกในขณะท่ีรอพระเจา้กลบัคืนมา แต่
เพราะค าสญัญาทีพ่ระองคใ์หว้่า พระองคจ์ะกลบัมา พระองคใ์หส้ญัญาว่าพระองคจ์ะกลบัมา แต่จ าไว ้เวลาของพระเจา้นัน้ไม่เหมือนเวลาของมนษุย์
ส าหรบัชีวิต หลายยคุหลายสมยัไดผ้่านไป ยงัคงรอคอยการกลบัมาของพระเจา้ ไม่มใีครรู ้“พวกเขางว่งและนอนหลบัไป” นี่เป็นการพดูถึงการพกัผ่อน 
เหมือนดั่งที่มนษุยเ์รยีกว่าขีเ้กียจและไม่มคีวามตื่นเตน้ในการรอคอยเพื่อตอ้นรบักษตัริย ์     

6 But at midnight there is a cry, Behold, the bridegroom! Come you out to meet him.  
6 แต่เม่ือเที่ยงคืนก็มีเสียงรอ้ง ดเูถิด เจา้บ่าวมาแลว้! พวกเจา้ออกมาพบท่าน 

Comments 25:6a. Q: When will the events in this verse happen as it is written? A: It will happen on earth before 
the Lord's return (touching earth), it will be a very, very short time when this happens (twinkling of an eye in the 
spiritual time). 

ความหมาย 25:6ก ค าถาม: เมื่อใดส่ิงเหล่านีจ้ะเกิดขึน้ตามท่ีเขียนไว?้ ค าตอบ: จะเกิดขึน้บนโลกก่อนท่ีพระเจา้จะกลบัมา (สมัผสัโลก) มนัเป็นเวลา
สัน้มากๆเมื่อส่ิงเหล่านีจ้ะเกิดขึน้ (เหมือนเวลาท่ีเรากระพบิตาในเวลาแห่งวิญญาณ) 

Comments 25:6b. "At midnight there is a cry". Remember at midnight the time turns to be the next day. It is a 
time where no one knows what will happen the next day, to change from the day you know already what 
happened to the day you don't know what will happen. This portion, as the Bible tells us, the Lord will send His 
angels to collect from all four winds His elect (for the marriage feast); the rest of people do not know, still sleep in 
their way, but the elect the Lord comes to take. “Behold”; when it says behold it means to always be alert, the 
Lord can come any moment. Here, it doesn't mean that some will identify the exact hour and minute when the 
Lord returns. From the rapture in the air until the marriage feast, that is the time that the Lord has prepared for 
saving most of the people that still walk in circles searching for the Lord. 

ความหมาย 25:6ข  “เมื่อเที่ยงคืนก็มเีสียงรอ้ง” จ าไวเ้ท่ียงคืนเวลาเปล่ียนเป็นวนัรุง่ขึน้ มนัเป็นเวลาท่ีไมม่ีใครรูว้่าวนัรุง่ขึน้จะมอีะไรเกิดขึน้ มนัเปล่ียน
จากวนัท่ีเรารูไ้ปยงัวนัท่ีเราไมรู่ว้่าจะมีอะไรเกิดขึน้ ในสว่นนี ้ดั่งที่พระคมัภีรไ์ดบ้อกเรา พระเจา้จะส่งเทวดาของพระองคจ์ากสายลมทัง้สี่ทิศเพื่อไปยงัผู้
ท่ีพระองคเ์ลือก (ส าหรบังานเลีย้งสมรส) คนท่ีเหลือไม่รูย้งัคงนอนหลบัเหมือนเดิม แต่ผูถ้กูเลือกของพระเจา้จะถกูพาไป “ดเูถดิ” เมื่อบอกใหด้เูถิดก็
เหมือนว่าใหต่ื้นตวัไวต้ลอดเวลา พระเจา้จะมาในทกุขณะนี ้ในท่ีนีม้ิไดห้มายความว่าจะมีบางคนสามารถเดาชั่วโมงและนาทีเมือ่พระเจา้จะกลบัมา 
จากรบัในอากาศถึงงานเลีย้งสมรส นั่นคือเวลาซึ่งพระเจา้เตรยีมส าหรบัช่วยคนทัง้หลายซึ่งเดินในวงกลมเสาะหาพระเจา้  

Additional Notes on Timeline Events Related to the Second Coming of the Lord and End Time (See also Matthew 
13:30b Comments – Brief Notes on the Second Coming of the Lord). Combining understanding from the parable of 
the weeds (Matthew 13:24-33) and the parable of the ten virgins (Matthew 25:1-12) we can give an enhanced 
timeline of the events related to the second coming of the Lord Jesus to earth.  

สว่นเพิ่มเติมเกีย่วกบัขอบเขตของเวลาเกี่ยวกับการกลับคืนมาของพระผู้เป็นเจ้าและจุดจบของเวลา (มองความเห็นในมทัธิว13:30ข-ขอ้
เพิ่มเติมสัน้ๆเกี่ยวกบัการกลบัคืนมาครัง้ทีส่องของพระผูเ้ป็นเจา้) ผสมความเขา้ใจจากค าอปุมาขา้วละมาน (มทัธิว13:24-33) และค าอปุมาเกี่วกบั
พรหมจารีสิบคน(มทัธิว25:1-12) เราสามารถใหข้อบเขตของเวลาของเหตกุารณเ์กี่ยวกบัการกลบัคืนมาครัง้ที่สองของพระเยซเูจา้ยงัโลก 

There are two eras before the end time judgement. First is the church era which started with Jesus’ first coming 
to earth (Jesus’ birth on earth) and will end with the second coming of Jesus to earth; the second era is the 
harvest time era or the millennium time era which will start with the second coming of Jesus to earth and will end 
with the final destruction of this earth. At that time the Lord will gather the wheat into His barn and the end time 
judgment will start. Before the second coming of the Lord Jesus to earth there will be the tribulation period. The 
tribulation period itself starts with the 7 earthly years of tribulation time (as described in the book of Daniel 
chapter 9) which we call here the primary tribulation period and then the tribulation time still continues until the 
marriage feast takes place. This following tribulation period we call the waiting period. The tribulation period is a 
time of judgment coming from the Lord upon this earth before the Lord returns.  
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มีสองยคุกอ่นวนัตดัสินครัง้สดุทา้ย ครัง้แรกยคุของโบสถซ์ึ่งเริม่ดวย้พระเยซูมาครัง้แรกบนโลก (การเกิดของพระเยซูบนโลก) และจะจบลงดวย้การ
กลบัคืนครัง้ที่สองของพระเยซูยงัโลก ยคุท่ีสองคือยคุแห่งการเก็บเกี่ยวหรือยคุแห่งเวลาพนัปีซึ่งจะเริ่มตน้ดวย้การกลบัมาครัง้ที่สองของพระเยซูบนโลก
และจะจบลงดวย้การท าลายครัง้สดุทา้ยของโลกนี ้ในเวลานัน้พระองคจ์ะรวบรวมขา้วสาลีเขา้สูยุ่ง้ขา้วของพระองคแ์ละการตดัสินครัง้สดุทา้ยจะ
เริ่มตน้ กอ่นการกลบัคืนมาครัง้ที่สองของพระเยซูยงัโลก ชว่งแห่งการทดลองอย่างรุนแรง ชวง่แห่งการทดลองอย่างรุนแรงเองเริ่มดวย้เจ็ดปีของโลก 
(ดงัที่อธิบายในหนงัสือของดาเนียลบทท่ี9) ซึ่งเราเรียกในท่ีนีย้คุแห่งความยากล าบากหลกัและเวลาแห่งความยากล าบากจะมต่ีอไปจนกระทั่งงาน
เลีย้งสมรสจะมีขึน้ ในท่ีนีติ้ดตามยคุแห่งความยากล าบากซึ่งเราเรยีกวา่เวลาแห่งการรอคอย ชว่งเวลาแห่งความยากล าบากคือเวลาแห่งการตดัสิน
ท่ีมาจากพระผูเ้ป็นเจา้ยงัโลกนีก้อ่นท่ีพระองคจ์ะกลบัคืนมา 

The coming of the Lord Jesus to earth will happen in three stages. The first stage is when the Lord is still in the 
heaven and this stage is marked by the beginning of the primary tribulation period on earth. The second stage is 
when the Lord comes in the air and this stage is marked by the rapture of the church. The rapture of the true 
believers takes place during this second stage of the Lord coming in the air and will take place sometimes in the 
middle of the primary tribulation period itself. This rapture is the first rapture when the first group of the elect is 
taken directly from the earth into the air to meet the Lord. The third stage will be when the Lord Jesus Himself 
will touch the earth. The Lord will touch the earth sometimes shortly after the waiting period.  This waiting period 
starts after the primary tribulation period and the Bible does not give us a time duration, but it will end when the 
Lord touches the earth (the Second coming of the Lord to earth).  

การมาของพระเยซูเจา้ยงัโลกจะเกิดขึน้ในสามชว่ง ชวง่แรกคือเมื่อพระองคย์งัคงอยใูนสวรรคแ์ละยคุนีก้  าหนดโดยชว่งเวลาแห่งความยากล าบาก
ล าดบัแรกบนโลก ยคุท่ีสองคือเมื่อพระองคม์าในอากาศและยคุนีก้ าหนดโดยความปิติอย่างเหลือลน้ของโบสถ ์ความปิติอย่างเหลือลน้ของผูม้ีความ
เชื่อแทจ้ริงจะเกิดขึน้ในชว่งยคุท่ีสองเมื่อพระองคม์าในอากาศและจะเกิดขึน้ในชว่งกลางของก าหนดโดยล าดบัแรกของโบสถเ์อง ความปราบปลืม้
อย่างลน้เหลือครัง้แรกนีเ้มื่อกลุ่มแรกของผูถ้กูเลือกสรรไดร้บัไปโดยตรงจากโลกขึน้สูอ่ากาศเพื่อพบพระผูเ้ป็นเจา้ ยคุท่ีสามนีจ้ะเกิดขึน้เมื่อพระเยซเูจา้
พระองคเ์องจะสมัผสัโลก พระองคจ์ะสมัผสัโลกในเวลาสัน้ๆหลงัจากชวง่เวลาแห่งการรอคอย ชว่งเวลาแห่งการรอคอยนีจ้ะเริ่มขึน้หลงัจากชว่งเวลา
ก าหนดและพระคมัภีรไ์ม่ไดใ้หช้ว่งเวลาแกเ่รา แต่มนัจะจบลงเมื่อพระผูเ้ป็นเจา้สมัผสัโลก (การมาครัง้ที่สองของพระผูเ้ป็นเจา้ยงัโลก) 

Before the marriage feast starts there will be the second rapture of the church when the second group of the 
elect will meet the Lord in the air before He touches the earth.  After the marriage feast the millennium time era 
on earth will start. The Lord will select from the first group of elects that were taking in the first rapture and the 
second group of the elects that were taken in the second rapture a group of chosen ones for service on earth. 
This group will join other saints from before to do work on earth. These chosen groups will do the service for the 
Lord on earth. The rest of the raptured souls will go in a specific waiting place that the Lord has prepared until the 
final Judgment Day comes. During this time the group of elects that are in the waiting place plus those souls that 
pass-through millennium will be selected, and this selection will be part of the stage called “gathering of the 
wheat” during the final Judgment Day.  

กอ่นงานเลีย้งแต่งงานเริ่มตน้จะมีความปิติอย่างลน้เหลือครัง้ที่สองของโบสถเ์มื่อกลุม่ท่ีสองของผูถ้กูเลือกจะพบพระผูเ้ป็นเจา้ในอากาศกอ่นท่ีพระองค์
จะสมัผสัโลก หลงัจากงานเลีย้งแต่งงานยคุแห่งความเปรมปรีดบ์นโลกจะเริ่มตน้ พระผูเ้ป็นเจา้จะเลือกจากกลุ่มแรกของผูถ้กูเลือกท่ีจะอยู่ในความปิติ
ครัง้แรกและกลุ่มท่ีสองของผูถ้กูเลือกที่จะถกูพาไปในความปิติครัง้ที่สองจะอยู่ในกลุม่ของผูถ้กูเลือกเพื่อท างานส าหรบัพระผูเ้ป็นเจ้าบนโลก กลุ่มนีจ้ะ
รว่มกบัเหล่านกับญุจากกอ่นนีเ้พื่อท างานบนโลก กลุ่มผูถ้กูเลือกเหล่านีจ้ะท างานส าหรบัพระผูเ้ป็นเจา้บนโลก กลุม่ของวญิญานผูท่ี้มีความปิติท่ีเหลือ
จะไปยงัสถานท่ีรอคอยท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ตรียมไวจ้นกระทั่งถึงวนัสดุทา้ยของการตดัสินจะมาถึง ในเวลานีก้ลุ่มของผูท่ี้ไดร้บัเลือกที่อยู่ในสถานท่ีแห่ง
การรอคอยรวมทัง้กลุ่มวิญญานท่ีไดผ้่านยคุแห่งความเปรมปรีดจ์ะไดร้บัเลือก และผูท่ี้ไดร้บัเลือกนีจ้ะเป็นสว่นรว่มในยคุท่ีเรียกว่า”การเก็บรวบรวม
ของขา้วสาลี” ในวนัแห่งการตดัสินครัง้สดุทา้ยนี ้

Complementary Comments about the Marriage Feast, Rapture, and Tribulation  

The marriage feast: When the Lord returns on earth then the marriage feast will happen. After the marriage feast 
nobody can be saved anymore because the door is shut (See verse 10). The Lord returns to collect what is His first; 
the Father's time starts out from this point, the thousand-year reign. The time will return to the time of the Old 
Testament when the Holy Spirit uses the prophets to talk to the people; it will be a kingdom of heaven on earth, 
which is earth upon earth (overlapping the physical earth) (See Matthew 24:29 Comments). Those who go to the 
parallel earth will be saved from whatever is happening during that time. The parallel earth, imagine how humans 
will react when seeing the parallel earth. It will be a time of confusion, everybody will want to go to the parallel 
earth but not everybody will be chosen. When humans see the parallel earth, then soon the wedding will happen.  

ความคิดเห็นเกี่ยวกบังานเลีย้งสมรส ความปลาบปลื่มใจ และความทุกขท์รมาน 
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งานเลีย้งสมรส เมื่อพระเจา้กลบัคืนบนโลกเพื่องานเลีย้งสมรสจะเกิดขึน้ หลงัจากงานเลีย้งสมรสไม่มีใครสามารถรอดอีกเพราะประตไูดปิ้ดลง (มอง
ในขอ้10)  ในท่ีนีพ้ระเจา้กลบัมาพาผูท่ี้ถกูรบัเลือกของพระองคก์อ่น เวลาของพระบดิาเริ่มตน้จากจดุนี้ ครองราชยพ์นัปี เวลาพนัธสญัญาเดิมกลบัมา
เมื่อพระวิญญาณบริสทุธ์ิใชผู้พ้ยากรณพ์ดูกบัประชาชน มนัจะเป็นอณาจกัรของสวรรคบ์นโลก น่ีคือโลกเหนือโลก (คาบเกี่ยวกนักบัโลก) (มอง
ความเห็นในมทัธิว24:29) ผูท่ี้ไปยงัโลกคู่ขนานนัน้จะรอดจากความสบัสนท่ีเกิดขึน้รอบๆในเวลานัน้ โลกคู่ขนาน วาคภาพมนษุยจ์ะมีปฏิกริยาใดเมื่อ
เห็นโลกคู่ขนาน มนัจะเป็นเวลาของความสบัสน ทกุคนตอ้งการท่ีจะไปยงัโลกคู่ขนานแต่จะไม่ใช่ทกุคนไดถ้กูเลือก เมื่อมนษุยเ์ห็นโลกคู่ขนาน แลว้งาน
สมรสจะเกิดขึน้ในเรว็ๆนี ้

Understanding: The Lord returns in the air with His army of angels to gather the elect from the four winds of the 
earth. Everybody will see His return in the air through a vision; then He will touch earth and the marriage feast will 
take place shortly after, when His elect ones will see Him face to face (represented by the five wise virgins).  

ความเข้าใจ: พระเจา้กลบัคืนมาในอากาศพรอ้มกองทพัเทวดาของพระองคเ์พื่อรบัผูถ้กูเลือกของพระองคจ์ากลมทัง้สี่ทิศของโลก ทกุคนจะเห็นการ
กลบัมาของพระองคใ์นอากาศโดยภาพในนิมิต เมื่อพระองคส์มัผสัโลกและงานสมรสจะเริ่มโดยเรว็ เมื่อผูถ้กูเลือกของพระองคจ์ะเห็นพระองคห์นา้ต่อ
หนา้ (เปรียบกบัสาวพรหมจารีทัง้หา้ท่ีมีปัญญา) 

The rapture: The Lord will receive the elect ones first when He comes in the air. His angels will go first to bring the 
chosen ones that have been waiting patiently without doubting. Those with no doubt in their mind will be taken, 
and the lukewarm ones, the majority of them, will be left behind at this point. If you are lukewarm, "He will spit 
you out from His mouth", that is why they are left behind.  

ความปลาบปลื่มใจ: พระเจา้จะรบักอ่นผูถ้กูเลือกของพระองคเ์มื่อพระองคม์าในอากาศ เทวดาของพระองคจ์ะไปน าผูท่ี้เลือกซึ่งไดร้อคอยอย่าง
อดทนไม่มีความสงสยั ไม่มีความสงสยัในใจ พวกนีจ้ะถกูพาไป และพวกท่ีอยู่กึง่กลาง พวกส่วนใหญ่ของพวกเขา จะถกูทิง้ไวเ้บือ่งหลงัในจดุนี ้ถา้เรา
เป็นพวกท่ีอยูก่ึ่งกลาง “พระองคจ์ะถ่มเราออกจากปากของพระองค”์ นี่คือท าไมพวกเขาจึงถกูทิง้ไวเ้บื่องหลงั 

This parable applies strictly to the waiting period of time from the Lord's return in the air until the wedding feast; 
there is a further waiting time after the seven years tribulation period and the beginning of the wedding feast. 
When the Lord returns in the air, He will leave some of His elect ones on earth to continue His work until the 
marriage feast begins. You see the big group of people; when they notice some have been taken up (at the 
rapture of the believers), then they will realize and start to look to themselves, what did they do wrong to not be 
taken up, then repentance will come.   

ในค าอปุมานีใ้ชโ้ดยเฉพาะถึงเวลาแห่งการรอคอยจากการกลบัมาของพระผูเ้ป็นเจา้ในอากาศจนกระทั่งถงึงานเลีย้งสมรส ในท่ีนีก้อ่นเวลาแห่งการรอ
คอยหลงัจากเจ็ดปีแห่งชวง่เวลาแห่งการทดลองอย่างรุนแรงและงานเลีย้งสมรสจะเริม่ตน้ เมื่อพระผูเ้ป็นเจา้กลบัคืนมาในอากาศ พระองคจ์ะทิง้บาง
คนจากกลุ่มของผูท่ี้ไดร้บัเลือกของพระองคบ์นโลกเพื่อท างานของพระองคต่์อไปจนกระทั่งงานเลีย้งสมรสจะเริม่ตน้ เราเห็นคนกลุ่มใหญ่ เมื่อพวกเขา
สงัเกตเุห็นว่าคนบางคนไดถ้กูรบัขึน้ไป (ท่ีความปิติของผูท่ี้มีความเชื่อ) แลว้พวกเขาจะไดคิ้ดและเริ่มมองยงัตนเอง ว่าเขาไดท้ าผิดใดท่ีไม่ไดถ้กูรบัขึน้
ไป แลว้การกลบัตวัจะมาถงึ 

The tribulation time as described in the Bible is not the same as human time. You can think back from when they 
crucified the Lord until His return, not as humans think the length as well; this is in the Lord's time like a dot in 
time, it is not long, but for humans the length is so long. When the Lord was crucified the Father stopped the time 
of heaven for a moment and it was a time of grief in heaven. No human words can describe the feeling in heaven 
at that time, that is why the Lord was sad in His prayer, for the Lord it was almost as if He has been forgotten. 
Remember, the Bible tells, when the Lord Jesus says Father why have you forsaken Me, that is when the heaven 
time stopped for a moment. 

เวลาแห่งการทดลองอย่างรุนแรงที่ไดม้ีบอกไวใ้นพระคมัภีรไ์มเ่หมือนกบัเวลาของมนษุย ์เราคิดกลบัไปจากเมื่อพวกเขาไดต้รงึพระผูเ้ป็นเจา้บนกางเขน
จนกระทั่งถึงเวลาแห่งการกลบัคืนมาของพระองค ์ระยะเวลาไมเ่หมือนกบัท่ีมนษุยคิ์ด ในท่ีนีคื้อเวลาแห่งพระผูเ้ป็นเจา้เหมือนกบัจดุหน่ึงของเวลา มนั
ไม่นาน แต่ส าหรบัมนษุยม์นัยาวนาน เมื่อพระผูเ้ป็นเจา้ถกูตรงึบนกางเขนพระบิดาไดห้ยดุเวลาแห่งสวรรคช์ั่วขณะหน่ึงและมนัเป็นเวลาแห่งความเศรา้
ในสวรรค ์ไม่มีค ามนษุยใ์ดๆสามารถอธิบายถึงความรูส้กึในสวรรคใ์นเวลานัน้ นั่นคือท าไมพระองคท์รงมีความเศรา้ในการสวดภาวนาของพระองค ์
เพราะส าหรบัพระองคม์นัเกือบเหมือนว่าถา้พระองคไ์ดถ้กูลืมไป จ าไว ้พระคมัภีรไ์ดบ้อกว่า เมื่อพระเยซพูดูว่าพระบิดาท าไมพระองคไ์ดล้ืมขา้พเจา้ 
นั่นคือเมื่อเวลาแห่งสวรรคไ์ดห้ยดุลงชั่วขณะหน่ึง 

Q: Why were the wise virgins not taken up at the first catch up (the rapture)? A: This event, "Behold, the 
bridegroom! Come you out to meet him" will physically happen for those Christians that will be on earth when the 
Lord returns on earth. The elect ones are already taken up because the rapture has taken place; the Lord came in 
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the air for His elect. There are two groups of the elect, the faithful ones are the first group of elect, the second 
group of elect are the ones that have accepted the Lord but are still wobbly in their walk in faith, it is not firm, 
they are still wobbly and not strong in faith. The Lord has His elect that are taking care of people; He left some of 
His elect after His return in the air to have duty among people to lead them until the marriage feast. 

ค าถาม: ท าไมหญิงพรหมจารีท่ีมีปัญญาไม่ถกูรบัขึน้ไปในการรบัครัง้แรก (ความปิติ)? ค าตอบ ในการณนี์ ้“ดเูถิด เจา้บ่าวมาแลว้! จงออกมารบัท่าน
เถิด” น่ีจะเป็นจริงส าหรบัคริสเตียนท่ียงัคงอยู่บนโลกเมื่อพระเจา้กลบัมาบนโลก ผูถ้กูเลือกไดถ้กูรบัไปแลว้เพราะความปิติไดเ้กดิขึน้ พระเจา้กลบัมาใน
อากาศส าหรบัผูถ้กูเลือกของพระองค ์มีผูร้บัเลือกสองชนิด ชนิดแรกพวกท่ีไดร้บัเลือกคือผูท่ี้มีความเชื่อมั่น พวกท่ีสองคือผูท่ี้ยอมรบัพระองค ์แต่การ
เดินทางแห่งความเชื่อยงัไมแ่น่นอน มนัไม่มั่นคง พวกเขายงัไม่เขม้แข็งในความเชื่อ พระองคใ์หผู้ถ้กูเลือกของพระองคด์แูลประชาชน พระองคท์รงละผู้
ท่ีไดร้บัเลือกของพระองคบ์างคนหลงัจากการกลบัมาของพระองคใ์นอากาศเพื่อใหม้ีหนา้ท่ีในหมู่คน เพื่อน าพวกเขาจนกระทั่งถึงงานเลีย้งสมรส    

7 Then all those virgins arose, and trimmed their lamps.  
7 ดงันัน้เหล่าหญิงพรหมจารีลกุขึน้ และแต่งตะเกียงของตน 

Comments 25:7. "All those virgins arose", notice, they arose up with what? Just be alert that something happens, 
or arose and know what is happening? There are two types of arose, the first ones know what is happening, and 
the second ones just follow what the first ones do. All arose, part of them know what is happening and part of 
them just do what the ones that know what is happening are doing but have no idea why those have done that 
(why they trimmed the lamps). "Trimmed"; for trimming, remember the humans use as cutting but for the Lord 
trimming means when the persons cleanse their hearts; the heart that is holding negative feelings in it has to trim 
all negative, not the thought only but the heart as well.  

ความหมาย 25:7  “บรรดาหญิงพรหมจารีลกุขึน้” สงัเกตุ ลกุขึน้ดว้ยอะไร? ต่ืนตวัมบีางอย่างเกิดขึน้ หรือพวกที่ลกุขึน้และรูว้่าจะมีอะไรเกิดขึน้?       
มีการลกุขึน้สองอย่าง พวกแรกรูว้่าอะไรจะเกิดขึน้ และพวกที่สองเพียงท าตามพวกแรก ทกุคนลกุขึน้ บางคนรูว้า่อะไรจะเกิดขึน้ และอีกพวกเพียงท า
ตามพวกท่ีรูว้่าท าอะไร แต่โดยไม่รูว้่าพวกแรกท าอะไร (ท าไมพวกเขาจึงตกแต่งตะเกียง) “ตกแต่งตะเกยีง” การตกแต่งจ าไวว้า่มนษุยต์ดัไสต้ะเกียง แต่
พระเจา้การแต่งตะเกียงคือเมื่อคนนัน้ท าความสะอาดใจของพวกเขา ใจท่ีเก็บสิง่ไม่ดีไวภ้ายใน เราตอ้งตดัความไมเ่ท่ียงตรงออก ไมใ่ช่เพียงแต่
ความคิดเท่านัน้แต่ใจดว้ย 

Relating to the time period, our understanding uses the human time to interpret what the Lord time is; the 
confusion arising is between these two times. 

เกี่ยวกบัชว่งระยะเวลานัน้ ดว้ยความเขา้ใจของเราเองโดยใชเ้วลาของมนษุยเ์พื่อตีความหมายถงึเวลาของพระเจา้คือ ความสบัสนเกิดขึน้ระหว่างเวลา
ทัง้สอง  

8 And the foolish said to the wise, Give us of your oil; for our lamps are going out.  
8 และคนโง่พดูกบัคนฉลาดว่า ใหน้ า้มนัของเจา้แก่เราบา้ง เพราะตะเกียงของเราจะดบัอยู่แลว้ 

Comments 25:8. "Give us of your oil," now is a time when they are asking to explain to them what is happening 
right now; if they will never be ready, in that moment you can explain but it will not help anymore. You don't live 
the life as the Word has told you, when it comes to the point to explain to us, it will be explained to us, but the 
help it is too late. There will be a time when people will see the Lord is coming but it will be too late to repent. You 
always must expect the Lord's return and be ready for no one knows the time of His return. 

ความหมาย 25:8 “ใหน้ า้มนัของเจา้แก่เราบา้ง” นี่คือเวลาเมื่อพวกเขาถามหาค าอธิบายว่าอะไรจะเกิดขึน้ในตอนนี ้ถา้พวกเขาไม่เคยเตรียมตวั ใน
เวลานัน้เรามีค าอธิบายแต่ไม่สามารถช่วยไดอ้ีกแลว้ หากเราไม่ด าเนินชีวิตตามท่ีพระค าสอนไดบ้อก เมื่อมาถงึเวลารอ้งขอค าอธิบายแก่ตน เป็นการ
ชา้ไปส าหรบัการช่วย จะมีเวลาเมื่อคนจะเห็นพระเจา้มา แต่มนัจะสายเกินไปส าหรบักลบัตวั ตลอดเวลาเราตอ้งคาดหวงัการกลบัคืนมาของพระเจา้
และเตรยีมพรอ้ม ไมม่ีใครรูเ้วลาแห่งการกลบัมาของพระองค ์

9 But the wise answered, saying, Perhaps there will not be enough for us and you: go you rather to 
them that sell, and buy for yourselves.  
9 แต่คนฉลาดตอบ พดูวา่ บางทีอาจจะไม่พอส าหรบัเราและเจา้ เป็นการดีกวา่ที่พวกเจา้ไปหาคนขาย และซือ้ส าหรบัตวัเจา้เอง 

Comments 25:9. "Perhaps there will not be enough for us and you," in this place the wise are talking about the 
knowledge; when the foolish asks her to share, in the mind of the wise thinking, if she spends her time in doing 
that, she herself will not have enough time to glorify the Lord. To share the oil, she must turn off her lamp and it 
will be dark in that area and the wise is afraid there will not be enough time to do the share. In her mind, time is 
limited so she tells to the foolish, you go and look elsewhere and buy for yourself. Really, the wise is afraid that 
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time will not be enough if she tries to help the foolish one to have all. Because if you came and are not ready, the 
wise thinks that it is not smart to come and help her, which is why she advises her to go to buy oil for herself.  

ความหมาย 25:9 “บางทีอาจจะไมพ่อส าหรบัเราและเจา้” ในท่ีนีค้นฉลาดพดูเกี่ยวกบัความรู ้เมื่อคนโง่ขอเธอใหแ้บ่ง ในความคิดของคนฉลาด ถา้
เธอใชเ้วลาของเธอท าเช่นนัน้ เธอเองจะไมม่ีเวลาพอท่ีจะบชูาพระเจา้ เพื่อแบ่งปันน า้มนัเธอตอง้ดบัตะเกียงของเธอ และในบรเิวณนัน้จะมืด และคน
ฉลาดกลวัว่าเธอเองจะไม่มเีวลาท่ีจะท าสวน่ของเธอเอง ในความคิดของเธอเวลานัน้จ ากดั ดงันัน้เธอจึงบอกคนโง่ เจา้ไปและมองหาท่ีอื่นและซือ้
ส าหรบัตวัเอง จริงๆแลว้คนฉลาดกลวัว่า จะไม่มีเวลาพอถา้เธอพยายามชว่ยคนโง่เพือ่ใหม้ี ทั้งนีเ้ป็นเพราะถา้เรามาและไมพ่รอ้ม คนฉลาดคิดว่าจะไม่ 
ฉลาดหากไปชว่ยคนอื่น นั่นคือท าไมเธอจึงแนะน าใหเ้ธอไปซือ้เพื่อเธอเอง 

"You go rather to them that sell, and buy for yourselves." Now you see why she is wise, she can't do it, but she 
tells the foolish, you can go to another who can teach and ask them to help. That why she is called wise, if she 
can't do it, she can solve it another way; she leads her to someone else who can. "Them that sell” or “dealers"; in 
that time there are people, the ones that have been left behind that they have duty; this person, the dealer, has a 
duty to provide, to satisfy those who come to ask for help, that is why the wise send them to the dealers. The 
dealers here, the duty they have is almost the same as a prophet, but because of the time, the Lord does not give 
any more prophets, these dealers have been chosen only in that time to do this work to be as helpers (dealers). 

“เจา้ไปหาพวกที่ขายและซือ้เพื่อตวัเจา้เอง” ตอนนีเ้ราจะเห็นว่าท าไมเธอจึงถกูเรียกวา่ฉลาด เธอไม่สามารถท าไดแ้ต่เธอบอกกบัพวกโง่วา่ พวกเขา
สามารถไปหาคนท่ีสามารถชว่ยไดแ้ละขอความชว่ยเหลือจากพวกเขาใหช้ว่ย นั่นคือท าไมจึงเรยีกพวกเธอว่าฉลาด ถา้เธอไม่สามารถท าไดย้งัคงมีวิธี
อื่น เธอแนะน าพวกเขาใหไ้ปหาคนอื่นท่ีสามารถชวย่ได ้“พวกที่ขาย” หรือ “นายหนา้” ในเวลานัน้มีคนชนิดนัน้ พวกท่ีถกูทิง้ไวเ้บือ้งหลงันัน้พวกเขามี
หนา้ท่ีท่ีจะชว่ย คนพวกนี ้พวกนายหนา้นีม้ีหนา้ท่ี เพื่อใหเ้ป็นท่ีพอใจแก่ผูท่ี้มาขอความชว่ยเหลือ นั่นคือท าไมคนฉลาดจึงส่งพวกเขาไปหานายหนา้  
นายหนา้ในท่ีนีห้นา้ท่ีท่ีพวกเขามีเกือบเหมอืนศาสดาพยากรณ ์แต่เพราะเวลา พระองคไ์ม่ใหศ้าสดาพยากรณอ์ีกแลว้ พวกนายหนา้นีไ้ดร้บัเลือกใน
เวลานัน้เท่านัน้ใหท้ าหนา้ท่ีนีเ้ป็นผูช้ว่ย (นายหนา้) 

10 And while they went away to buy, the bridegroom came; and they that were ready went in with 
him to the marriage feast: and the door was shut.  
10 และเม่ือพวกเขาไปซือ้ เจา้บ่าวก็มา และพวกที่พรอ้มอยู่ก็เขา้ไปกบัท่านยงังานเลีย้งสมรส และประตกู็ปิดลง 

Comments 25:10. "And while they went away to buy," means they went and walked in their way of living, some 
when they go away, in the heart they forget what has been told, because the things of the world sometimes act 
like a curtain (for our spiritual eyes) and make us see blurry. The Lord is always waiting for all, the Lord's patience 
is great (accepting and forgiving) to all mankind. When all try to go in, because of the time of the Lord's return is 
not known, some who just wake up and separate out from the world, walk slow; but as long as they are trying to 
go, will reach to the gate in time. 

ความหมาย 25:10  เริม่ดวย้ “เมื่อพวกเขาไปเพื่อซือ้” เวลานีคื้อพวกเขาไปและเดินในทางของชีวิตของพวกเขา บางคนเมื่อไป ในใจของพวกเขาไดล้ืม
ว่าไดร้บัการบอกว่าอะไร เพราะสิ่งในโลกนีบ้างครัง้เหมือนม่าน (ส าหรบัแห่งจิตใจเรา) และท าใหเ้ราตามวัไป พระองคต์ลอดเวลารอคอยเพื่อทกุคน 
ความอดทนของพระองคน์ัน้ยิ่งใหญ่ (ยอมรบัและใหอ้ภยั) แก่มนษุยท์กุคน เมื่อทกุคนพยายามจะเขา้ไปเพราะเวลากลบัมาของพระองคไ์ม่มีใครรู ้ บาง
คนเพิ่งตื่นขึน้และแยกตวัออกไปจากโลก เดินชา้ แต่ถา้หากว่าพวกเขาพยายามท่ีจะไป ก็จะถึงประตทูนัเวลา 

"Marriage feast"; the wedding feast itself is a time when all the hearts that seek and accept what is being called 
for, come together to glorify the Lord in all as one heart, one goal, to lift up and glorify the Lord, and go in to 
enjoy all that has been prepared for the feast. The feast itself is a celebration for the soul not for the flesh. It will 
be a celebration on earth (on earth when we all come join together to glorify the Lord as one, which is the time 
being discussed here), then the big celebration will be for the soul world, but also one celebration on earth as 
well. Imagine it as a city above a city (overlapping each other), those that are ready for the marriage feast are 
transfigured and enter the city above which all can see. This is linked to the verse before, that they are looking up 
and see but they couldn't go up within; it is on earth but also not complete physically on earth. A different 
dimension will come, the dimension of heavenly will come into effect, and in this dimension, some will be almost 
exactly as real material. (See more comments on verse 6). 

“งานเลีย้งแต่งงาน”  งานเลีย้งแต่งงานเองคือเวลาเมื่อใจทัง้หลายที่เสาะหาและยอมรบัว่าถกูเรยีกเพื่ออะไร มาดวย้กนับชูาพระเจา้ดั่งมใีจเดียวกนั 
จดุหมายเดียว เพื่อยกยอ่งและบชูาพระเจา้ และเขา้ไปเพื่อฉลองสิ่งท่ีมีเตรียมไวใ้นงานเลีย้ง งานเลีย้งเอง เป็นงานฉลองส าหรบัวิญญาณ ไม่ใช่ส าหรบั
รา่ง มนัจะเป็นงานฉลองบนโลก (คิดแบบนี ้บนโลกเมื่อทกุคนมาดวย้กนัเพื่อบชูาพระเจา้อย่างเป็นหน่ึงเดียวกนั นั่นคือเวลาท่ีเราพดูถงึในท่ีนี)้ จะเป็น
สิ่งใหญ่งานฉลองส าหรบัโลกแห่งวิญญาณ แต่ดวย้กนัส าหรบับนโลกดวย้ คิดถึงเมอืงเหนือเมือง (ซอน้เหนือกนัและกนั) พวกท่ีเตรียมพรอ้มส าหรบั
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งานเลีย้งแต่งงานไดอ้ยูใ่นงานเลีย้งแต่งงาน ไดเ้ปล่ียนรา่งไปและเขา้ไปยงัเมืองท่ีอยู่เหนือขึน้ไปซึ่งทกุคนสามารถเห็น ในท่ีนีโ้ยงถึงพระค ากล่าวกอ่นนี ้
พวกเขามองขึน้ไปและเห็นแต่พวกเขาไม่สามารถขึน้ไป มนัอยู่บนโลกแต่ไม่อยู่ดวย้จริงๆบนโลก แตกต่าง ต่างมิติจะมีมา มิติของสวรรคจ์ะเขา้มามีผล
ก าหนด ในมิตินีบ้างอย่างเกือบเหมือนวสัดจุริงๆ (มองความเห็น ในขอ้ท่ี 6)  

11 Afterward came also the other virgins, saying, Lord, Lord, open to us.  
11 หลงัจากนัน้พวกหญิงพรหมจารีอ่ืนก็มา กล่าวว่า นายท่าน นายทา่น เปิดประตใูหแ้ก่พวกเรา 

Comments 25:11. This verse alone refers to those who are lukewarm; when the door is shut, it will never open for 
those who were left out. 

ความหมาย 25:11 ขอ้นีต้ามล าพงัหมายถึงผูท่ี้ไม่รูร้อน้ไมรู่เ้ย็น เมื่อประตปิูด มนัจะไม่มีเปิดส าหรบัผูท่ี้ถกูทิง้ไวข้า้งนอก 
12 But he answered and said, Truly I say to you, I know you not.  
12 แต่เขาตอบและพดูว่า จริงๆแลว้ เราจะบอกแก่เจา้ เราไม่รูจ้กัเจา้ 

Comments 25:12. When the door is shut, the mercy of the Lord also is not extended; you will be rejected at this 
point as the grace time is over. 

ความหมาย 25:12 เมื่อประตปิูด ความเมตตาของพระเจา้จะไม่ไปถงึอีก เราจะถกูปฎิเสธในเวลานี ้ความดียติุ เราจะถกูปฏิเสธในจดุนีเ้วลาแห่งพระ
เมตตาไดจ้บสิน้ลง 

13 Watch therefore, for you know not the day nor the hour. 
13 มองไว ้ส าหรบัเจา้ไม่รูว้นัหรือเวลา 
14 For it is as when a man, going into another country, called his own servants, and delivered to them 
his goods.  
14 ส าหรบัในเวลานัน้เหมือนกบัชาย ผูท้ี่เม่ือจะไปยงัเมืองอ่ืน เรียกผูร้บัใชข้องท่านมา และใหส้ินคา้ของท่านแก่พวกเขา 

Comments 25:14. "When a man," the man in this verse refers to the Lord Jesus Himself. Before He goes back to 
heaven and even when He is not on earth, He gives duties to some servants. He calls some to be servants, and He 
talks to them in their hearts. As the Bible has told, when the apostles were traveling, the Lord Jesus told them not 
to go to some places and, also that it is not the right time. Jesus told them this because the Lord Jesus Himself has 
His own chosen servants for purpose of showing His mercy to all humans. That is why the Bible has passages of 
when the Lord Jesus did not allow them to speak the Word (See Acts 16:6-7). "Going into another country” or 
“going on a journey"; this is to show that Jesus is not on earth, but He still directs the way, as some of His 
servants get the privilege to have special connection to the Lord Jesus Himself. "Called his own servants," refers 
to His special servants, because it is different between the Lord Himself and the Holy Spirit. Jesus has His own 
servants for His work, His specific work that He wants to be done.  

ความหมาย 25:14 “เมื่อชายผูห้น่ึง”  ชายในขอ้นีคื้อพระเยซเูอง ก่อนท่ีพระองคจ์ะกลบัไปสวรรคแ์ละถึงแมว้า่เมื่อพระองคไ์มอ่ยู่บนโลก พระองคใ์ห้
หนา้ท่ีต่อผูร้บัใชบ้างคน  พระองคเ์รยีกบางคนเป็นผูร้บัใช ้และพระองคท์รงพดูกบัพวกเขาในใจของพวกเขา ดั่งที่พระคมัภีรไ์ดบ้อกไว ้เมื่อเหล่า
สาวกทอ่งเท่ียวไป พระเยซูบอกพวกเขาไมใ่หไ้ปในบางที่เน่ืองดวย้ยงัไม่ถึงเวลา พระเยซูไดบ้อกพวกเขาถงึสิ่งเหล่านี ้เพราะพระเยซูเองมีผูร้บัใชข้อง
พระองคเ์องเพื่อแสดงพระเมตตาของพระองคต่์อมนษุยท์กุคน นั่นคือท าไมจึงมีขอ้ความในพระคมัภีรว์่าพระเยซูไม่ใหพ้วกเขาพดู (กิจการของอคัร
สาวก 16:6-7) “ออกเดินทางไปยงัเมืองไกล” หรือ “ออกเดินทาง” นี่แสดงใหเ้ห็นว่า แมว้่าพระเยซไูม่อยู่บนโลก แต่พระองคย์งัทรงแนะน าการเดินทาง 
ผูร้บัใชข้องพระองคบ์างคนไดร้บัสิทธิพเิศษในการติดต่อกบัพระเยซเูอง “เรียกพวกผูร้บัใชข้องตนมา“ น่ีคือผูร้บัใชพ้เิศษของพระองค ์เพราะวา่มีความ
แตกต่างระหว่างพระองคเ์จา้เองกบัพระวญิญาณบริสทุธ์ิ  พระเยซูมีผูร้บัใชข้องพระองคเ์องส าหรบังานของพระองค ์งานโดยเฉพาะท่ีพระองคต์อ้งการ
ใหส้ าเรจ็ 

Yes, the Holy Spirit calls, but the Lord Jesus Himself also communicates with specific servants that He chooses to 
do His personal work. Jesus connects with His special servants through the Holy Spirit. The Holy Spirit is the Spirit 
of the Father, that why in the Bible it says that blasphemy against the Holy Spirit it cannot be forgiven (See Mark 
3:28-30). But, also remember the Bible has said the Father Himself is in Jesus. The Lord Jesus and the Father are 
One. The Lord Jesus said that what belongs to the Father belongs to Him also. The Holy Spirit and the Spirit of 
Jesus are not the same. The Holy Spirit is one with the Father, but the Lord Jesus is between them both. 
"Delivered to them his goods” or “entrusted his goods," when it says entrusted His goods, it refers to specific 
orders that the Father tells to the Son. These are specific orders, that is why the Son has His own specific servants 
to go out and do the job. The Holy Spirit hovers over the earth and does His work (Holy Spirit's) that He also 
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receives from the Father, that why the Bible told us that the Father, Son, and Holy Spirit are Three in One. The 
Three have duty but all have received duty from the Father as One. 

ใชเ้รยีกผ่านพระวิญญาณบริสทุธ์ิ แต่พระเยซูเองติดต่อกบัพวกเขาท่ีทรงเลือกไวใ้หท้ างานส่วนพระองค ์พระเยซูติดต่อกบัผูร้บัใชข้องพระองคโ์ดยพระ
วิญญาณบริสทุธ์ิ พระวิญญาณบริสทุธ์ิเป็นพระวิญญาณของพระบิดา นั่นคือท าไมพระคมัภีรบ์อกว่าไม่สามารถใหอ้ภยัได ้(มองในมาระโก 3:28-30) 
แต่ในขณะเดียวกนัจ าไวว้่า พระคมัภีรบ์อกว่าพระบิดาเองอยู่ในพระเยซู พระเยซแูละพระบิดาเป็นหน่ึงเดียวกนั พระเยซูตรสัวา่สิ่งท่ีเป็นของพระบิดาก็
เป็นของพระองคเ์อง พระวญิญาณบริสทุธ์ิและพระวิญญาณของพระเยซูมิไดเ้ป็นเช่นเดียวกนั พระวิญญาณบริสทุธ์ิเป็นหน่ึงเดียวกบัพระบิดา แต่พระ
เยซูเองอยู่ระหว่างทัง้สองนัน้ “ฝากทรพัยส์มบติัของเขาไว“้ หรือ “มีความวางใจในสมบติัของเขา” เมื่อฝากทรพัยส์มบติัของเขาไว ้นีคื้อค าสั่ง
โดยเฉพาะซึ่งพระบิดาบอกแก่พระบตุร ค าสั่งโดยเฉพาะ และนั่นคือท าไมพระบตุรจึงมีผูร้บัใชข้องพระองคอ์อกไปและท างาน พระวิญญาณบริสทุธ์ิปก
คลมุทั่วโลกและท างานของพระองค ์(งานของพระวิญญาณบริสทุธ์ิ) ซึ่งพระองคร์บัจากพระบิดา และนั่นคือท าไมพระคมัภีรจ์ึงบอกเราว่าพระบิดา 
พระบตุร และพระวญิญาณบริสทุธน์ัน้มีความเป็นสามท่ีมีความเป็นหน่ึง  ทัง้สามท่ีเป็นหน่ึงมีหนา้ท่ีซึ่งรบัจากพระบิดาเป็นหน่ึง  

15 And to one he gave five talents, to another two, to another one; to each according to his several 
ability; and he went on his journey.  
15 และคนหนึ่งใหห้า้ตะลนัต ์อีกคนสองและอีกคนใหห้นึ่ง ใหแ้ต่ละคนตามความสามารถของเขา และท่านก็ออกเดินทางไป 

Comments 25:15a. "Talent", the talent in this parable refers to the success of staying firm in faith; this is similar 
with understanding. Another way of thinking about it is that the talent is the gift that a person maintains in the 
soul. As the Bible tells, the disciples can stay in prayer day and night, which is a gift to stay firm. A similar way to 
think about it is that you start to do a Bible commentary and not every day you will enjoy doing it, but in you there 
is a whispering voice telling you that you need to do it; that is a gift to stay firm. The Holy Spirit stays firm inside of 
us, maintain this gift of staying firm through the power of the Holy Spirit. He is like a whispering voice inside of us 
telling us and pushing us to do what we need to do for the Lord. (Notice that “he went on his journey”; In this 
context it makes sense for us to understand the talent as the success of staying firm in connection with the Lord 
by prayer.) 

ความหมาย 25:15ก  “ตะลนัต”์ ตะลนัตใ์นค าอปุมานีคื้อความส าเรจ็ในอยูแ่น่นในความเชื่อ คลายกบัความเขา้ใจ หรือสามารถคิดว่าเป็นของขวญั
ซึ่งผูน้ัน้รกัษาไวใ้นวิญญาณ ดั่งพระคมัภีรบ์อกไว ้เหล่าสาวกสามารถอยูใ่นการสวดภาวนาทัง้วนัและคืน นั่นคือของขวญัใหอ้ยู่มั่น คิดอย่างอื่น เรา
เริ่มท าความเห็นเกี่ยวกบัพระคมัภีร ์ไม่ใชท่กุวนัเราจะยินดีท่ีจะท า แต่ในเราเองมเีสยีงบอกใหท้ า น่ีคือของขวญัใหอ้ยู่มั่น พระวิญญาณบริสทุธ์ิท่ีอยู่
มั่นคงในเรา เก็บรกัษาของขวญันีโ้ดยอ านาจของพระวิญญาณบริสทุธ์ิ เหมือนเสียงจากภายในเราบอกเรา หนนุเราใหท้ าส่ิงท่ีเราตอ้งการท าเพื่อพระ
เจา้ (สงัเกตว่า “ท่านก็ออกเดินทางไปทางของท่าน“ ในขอ้เขียนนีท้ าใหม้ีเหตใุหเ้ราเขา้ใจว่า ตะลนัตคื์อเพื่อมีความส าเรจ็ในการอยู่มั่นคงในความเชื่อ
ในการติดต่อกบัพระองคโ์ดยการสวดภาวนา) 

Comments 25:15b. This man gives the talent according to his judgment towards his servants. Pay attention, each 
servant did not receive the same amount. It shows the ability of the servant because if you give more to the one 
who cannot handle it, regardless of the amount, it makes no meaning. The talent itself, not the amount, is a gift 
from God to His servants. Look in another way, each individual that receives does with the thing they receive in a 
different way. The first one immediately goes and makes use of it right away until the last one that goes and 
buries it underground. Now you see the ability and willingness of each individual. Notice, the meaning of the word 
talent here does not represent the goods mentioned in verse 14. Here you talk about gifts; you cannot buy gifts 
from the Lord because money has no value for the Lord, for deeds have value for the Lord not earthly money. 

ความหมาย 25:15ข นายผูนี้ใ้หต้ะลนัตต์ามความคิดเห็นของท่านต่อคนรบัใชข้องท่าน สงัเกตใุหดี้ คนรบัใชแ้ต่ละคนไดร้บัแตกต่างจ านวน มนัขึน้อยู่
กบัความสามารถของคนรบัใชแ้ต่ละคน ถา้ใหม้ากกบัคนท่ีไม่เหมาะสมเขากไ็ม่สามารถท าได ้ไมว่่าจะใหเ้ท่าไรมนัก็ไม่มีความหมาย ตะลนัตเ์อง ไมใ่ช่
จ านวนคือของขวญัจากพระเจา้ท่ีใหก้บัผูร้บัใชข้องพระองค ์มองในดา้นอื่น แต่ละคนท่ีไดร้บัท ากบัส่ิงที่ไดร้บัแตกต่างกนัไป คนแรกทนัใดออกไปและ
ใชท้นัทีจนกระทั่งคนสดุทา้ยไดข้ดุหลมุและซ่อนเงินของนายไว ้ในท่ีนีเ้ราไดเ้ห็นความสามารถและความตอ้งการของแต่ละคน สงัเกต ุความหมายของ
ค าว่าตะลนัต ์ไม่ใช่ส่ิงที่กล่าวในขอ้14 ในท่ีนีเ้ราพดูถึงของขวญั เราไม่สามารถซือ้ของขวญัจากพระเจา้ เงินไม่มีค่าต่อพระเจา้ ส าหรบัการกระท ามี
ค่าท่ีมีค่าไม่ใช่เงินของโลก 

Comments 25:15c. Five, two, and one; the amount relates only to the ability of each individual.  

ความหมาย 25:15ค หา้ สอง และหน่ึง เป็นเพียงจ านวนท่ีเกี่ยวกบัความสามารถของแต่ละคนเท่านัน้ 

Questions and Answers Related to Verse 15 

ค าถามและค าตอบของข้อ15  
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Q: Is the talent given to the soul? A: It is given only to the soul.  

ค าถาม: ใหต้ะลนัตก์บัวิญญาณหรือเปล่า? ค าตอบ: ใหก้บัวิญญาณเท่านัน้ 

Q: What about the one that receives one talent and doesn't do anything with it? A: One word is fit for this person: 
ignorant. He is ignoring the voice of the Lord in him. Remember one thing, the Lord never forces you to do 
anything for Him, but gently is telling you what to do; obedience will come in play. Do you have that obedience in 
you to listen and obey what the Lord tells inside of you? Obedience will keep you going in whatever the Lord has 
in His plan for you.  

ค าถาม: มีอะไรเกิดขึน้กบัผูท่ี้ไดร้บัหน่ึงตะลนัตแ์ละไม่ไดท้ าอะไรดว้ย? ค าตอบ:  มีค าเดียวท่ีเหมาะกบัผูนี้ ้ความเขลา เขาไม่สนใจต่อเสียงของพระ
เจา้ในเขา จ าไวอ้ย่างหน่ึง  พระองคจ์ะไมบ่งัคบัเราใหท้ าอะไรเพื่อพระองค ์แต่ดวย้ความออ่นโยนจะบอกเราใหท้ า ความเชื่อฟังจะเขา้มาในท่ีนี ้หาก
เรามีความเชื่อฟังและยินยอมท าในสิ่งท่ีพระองคบ์อกภายในเรา? ความเชื่อฟังจะเกบ็รกัษาเราใหไ้ปในทางท่ีพระองคม์ใีหไ้วแ้ก่เรา 

Q: Why didn't each servant get the same amount? A: This question refers to this world; some can make more 
some cannot make more. It is based upon the determination and ability of a person; determination plays a big 
role. When we have more, we think what we have is enough to make even more. But when we have less we think 
all should have less as we do, and we do not even think to try to have more. This place you can refer to the faith 
you have. We do not know each person’s heart, but the Lord works in the mind to link the thought to the heart 
for gaining faith. The Lord gives everyone the ability to gain more knowledge of the Word because the Lord is the 
Living Word and the Word can grow more.   

ค าถาม: ท าไมคนรบัใชแ้ต่ละคนไม่ไดร้บัจ านวนเดียวกนั? ค าตอบ: ค าถามนีเ้กี่ยวกบัโลกนี ้บางคนสามารถท ามากกวา่คนอื่นท่ีไม่สามารถท าไดม้าก 
มนัขึน้อยู่กบัความตกลงใจแน่วแน่และความสามารถของคนนัน้ ตกลงใจแน่วแน่เป็นสว่นส าคญั เมื่อเรามีมากขึน้ เราคิดว่าท่ีเรามีนัน้เพยีงพอแลว้
เพื่อท่ีจะท าเพิ่มขึน้อีก แต่เมื่อเรามีนอย้เราคิดว่าทกุคนควรจะมีนอย้เช่นเดียวกบัเรา และเราไม่คิดท่ีจะพยายามท่ีจะมเีพิ่มขึน้ ในท่ีนีเ้รากล่าวถึงความ
เชื่อท่ีเราม ี เราไมรู่ใ้จของแต่ละคน แต่พระเจา้ท าในความคิดเชื่อมความคิดกบัใจเพื่อเพิ่มความเชื่อ พระเจา้ใหท้กุคนมีความสามารถท่ีจะเพิ่มความรู้
ในพระค าสอน เพราะพระเจา้คือพระค าสอนท่ีมีชีวิตและพระค าสอนสามารถเจรญิเติบโต 

Q: Is the will of a person a gift from God? A: The person must seek God's will that the person has received from 
the Lord. Inside of you, when you find that will, peace and joy will overflow your soul. When you find that will, you 
will put all your might to do, and things will fall on the right path and you will succeed to do it. There is a 
difference between will and desire because the will of God comes from above and sinks down into your soul, but 
desire comes out from the mind to go out to do things. But at this point, be aware of your own imagination and 
don't use imagination to cover the voice that is inside of you. Everyone can choose between will and imagination. 

ค าถาม: ความตอง้การของคนนัน้เป็นของขวญัจากพระเจา้หรือ? ค าตอบ: คนท่ีเสาะหาความตอง้การของพระเจา้คนนัน้จะไดร้บัจากพระเจา้ ภายใน
ของเรา เมื่อเราพบความตอง้การนัน้ ความสงบและความยินดีจะทว่มทน้วิญญาณของเรา เมื่อเราพบความตอง้การนัน้เราจะท าดวย้สดุก าลงั และทกุ
สิ่งจะเขา้ในทางท่ีถกูตอง้ และเราจะท าไดส้ าเรจ็ มมัมีความแตกต่างระหว่างความตอง้การและความอยาก เพราะความตอง้การของพระเจา้มาจาก
เบื่องบนและฝังแน่นในวิญญาณของเรา แต่ความอยากมาจากความคิดเพื่อจะออกไปท า แต่ในจดุนีร้ะวงัความฝัน อย่าใชค้วามฝันควบคมุเสียงท่ีอยู่
ในเรา คนสามารถเลือกระหว่างความตอง้การและความฝัน  

16 Straightaway he that received the five talents went and traded with them, and made other five 
talents.  
16 ในทนัทีเขาที่ไดห้า้ตะลนัตอ์อกไปท าการคา้กบัผูค้น และไดก้ าไรมาอีกหา้ตะลนัต ์

Comments 25:16a. Practice, trading here is a practice way to increase what you have and what you want to have. 
Trade used in this verse is not about selling or buying, it is about what can make benefit for what they have. We 
start to think and use human thoughts to justify the will of the Lord, but don't mix them up, try to separate them 
out. Seek more understanding and yes, you can go trade to get more, the Lord has more than how much one 
person can want, but He doesn't give it all to one person.  

ความหมาย 25:16ก  ฝึกฝน การคา้ในท่ีนีคื้อการฝึกฝนเพื่อเพิ่มสิ่งท่ีเรามแีละสิ่งท่ีเราตอง้การท่ีจะม ีฝึกฝนในไมใ่ช่เกี่ยวกบัการซือ้ ขาย มนัเกี่ยวกบั
ความสามารถที่จะท าก าไรจากที่มีอยู่ เราเริ่มคิดและใชค้วามคิดของมนษุยเ์พื่อใหเ้หตผุลว่าเหมาะหรือดีต่อความตอง้การของพระเจา้ แต่อย่าผสมมนั  
พยายามแยกมนัออกไป แสวงหาเพื่อตอง้การท่ีจะเขา้ใจมากขึน้และใช ่เราใชค้วามสามารถไปท าการคา้ใหไ้ดเ้พิม่ขึน้ พระองคม์ีมากกว่าท่ีคนคนหน่ึง
ตอง้การ แต่พระองคไ์ม่ใหท้ัง้หมดแก่คนคนเดียว  

Comments 25:16b. Go and do trade for and get more, that why not everyone gets the same amount. This is 
another way of acquiring the ability to do things, leading more to faith, going deeper in the faith itself. Not 
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everybody has the same ability, some find an easy way to make more. Trading happens between the one who 
receives the talent and the Lord's servants who have the duty of giving. In that place, where the servant that got 
the talents lives, many have duties and abilities in different way. This person goes and uses the faith that he has 
and gains more (understanding) and brings it back to be his own thing; by his own ability he used what he has 
received from the Lord and gained more, he doubles his portion by trading. He received from the Lord to stay firm 
(be successful) in faith. How to increase the faith by going to trade and gain more faith? To trade understanding 
to get knowledge how to be the person who receives mercy, and uses what has been received to gain knowledge 
that returns back to be success. (You understand many things, but knowledge is higher and deeper. You need 
knowledge to use understanding, because without knowledge, understanding will stay without growth. 
Knowledge makes understanding grow.) 

ความหมาย 25:16ข ไปและท าการคา้และท าเพิ่มขึน้ นั่นคือท าไมไม่ใช่ทกุคนไดเ้ป็นจ านวนเดียวกนั อีกอย่างหน่ึงการไดร้บัความสามารถที่จะท า 
น าไปสู่มีความเชื่อมากขึน้ เขา้ไปลกึในความเชื่อเอง ไมใ่ช่ว่าทกุคนมีความสามารถเช่นเดียวกนั บางคนพบวิธีท่ีจะท าเพิม่ การคา้นีเ้กิดขึน้ระหว่างผูซ้ึ่ง
รบัทาเลนสแ์ละผูร้บัใชข้องพระเจา้ผูซ้ึ่งมีหนา้ท่ี ในท่ีนัน้ท่ีซึ่งผูร้บัใชท่ี้ไดร้บัทาเลนสอ์าศยัอยู่ และมีหนา้ท่ีและความสามารถแตกต่างไป คนนีไ้ปและใช้
ความเชื่อท่ีเขามีและไดเ้พิม่ขึน้ (ความเขา้ใจ) และน ามาเป็นของเขาเอง โดยความสามารถทีเ่ขาไดร้บั ใชส้ิง่นัน้และเพิ่มขึน้อีกสองเท่าตวัโดยการ
แลกเปล่ียน เขาไดร้บัจากพระเจา้เพื่อมีความส าเรจ็ในความเชื่อ ดวย้วิธีเพิ่มความเชื่อโดยการแลกเปล่ียนและเพิม่ความเชื่อมากขึน้? แลกเปล่ียน
ความเขา้ใจเพื่อจะไดค้วามรูเ้กี่ยวกบัคนท่ีรบัความเมตตา และควรท าอย่างไรต่อสิ่งท่ีไดร้บัเพื่อเพิ่มความรูใ้หก้ลบัคืนมาเป็นความส าเรจ็ (เราสามารถ
เขา้ใจไดห้ลายอย่าง แต่ความรูน้ัน้สงูกว่าและลกึมากกวา่ เราตอง้การความรูเ้พื่อใชค้วามเขา้ใจ เพราะว่าโดยไม่มีความรู ้ความเขา้ใจจะไมเ่ติบโต 
ความรูท้  าใหค้วามเขา้ใจเติบโต)  

17 In like manner he also that received the two gained other two.  
17 เช่นเดียวกนัคนที่ไดร้บัสองก็ไดก้ าไรมาอีกสอง 
18 But he that received the one went away and dug in the earth, and hid his lord's money.  
18 แต่ผูท้ี่ไดห้นึ่งไปขดุหลมุในดนิ และเอาเงินของนายไปซ่อนไว ้

Comments 25:18. Q: What can we say about this person and about his actions? A: The one who dug and hid the 
money is the one that has ignored the duty towards the Lord completely; he has ignored the Lord from inside of 
the soul itself. When the person goes and hides the talent under the ground, you walk on the ground, you walk all 
over what the Lord has given to you. You can call this in human terms as a blasphemous action; think of what it is 
hidden underground. You take it up and you don't use it, it is bad enough, but you dig the ground and hide it. Who 
do you think you are? You walk all over it, as you walk all over the one who gives it to you. 

ความหมาย 25:18 ค าถาม เราสามารถพดูว่าอย่างไรต่อคนนีแ้ละต่อการกระท าของผูนี้?้ ค าตอบ ในท่ีนี ้ผูท่ี้ขดุหลมุและซ่อนเงินคือผูท่ี้ไม่สนใจใน
หนา้ท่ีต่อพระเจา้อย่างแทจ้ริง เขาไม่สนใจพระเจา้จากภายในวิญญาณเอง เมื่อผูนี้ไ้ปและซ่อนตะลนัตไ์วใ้ตดิ้น เราเดินไปบนดิน เราไปเดินเหนือส่ิงที่
พระเจา้ไดใ้หแ้ก่เรา เราสามารถกล่าวในมนษุยเ์องเรียกว่าเป็นการแช่งด่าพระเจา้ คิดถึงสิ่งท่ีซอ่นอยู่ใตดิ้นนัน้คืออะไร เจา้เอาขึน้มาและเจา้ไมใ่ชม้นั ก็
แย่พอแลว้ แต่เจา้ไปขดุดินฝังไว ้เจา้คิดว่าตวัเองเป็นใคร? เดินไปเหนือส่ิงนัน้ เหมือนดั่งเดินไปเหนือผูท่ี้ใหแ้ก่เจา้   

19 Now after a long time the lord of those servants comes, and makes an accounting with them. 
19 หลงัจากนัน้เป็นเวลานานนายของทาสเหลา่นัน้กลบัมา และท าบญัชีกบัพวกเขา 
20 And he that received the five talents came and brought other five talents, saying, Lord, you 
delivered to me five talents: behold, I have gained another five talents. 
20 และผูท้ี่ไดร้บัหา้ทาเลนสม์าและเอาอีกหา้ทาเลนสม์าดว้ย กล่าวว่า นายทา่น ท่านไดใ้หข้า้พเจา้หา้ทาเลนส ์ดเูถดิ ขา้พเจา้ไดก้ าไรเพิ่มอีกหา้ทา
เลนส ์
21 His lord said to him, Well done, good and faithful servant: you have been faithful over a few things, 
I will set you over many things; enter you into the joy of your lord.  
21 นายของเขาพดูว่า ดีมาก ทาสที่ดแีละซื่อสตัย ์เจา้มีความซ่ือในสิ่งเล็กนอ้ย เราจะใหเ้จา้ดแูลสิ่งมากขึน้อีก เขา้มาและมีความสขุรว่มกบันายของ
เจา้ 

Comments 25:21. "You have been faithful over a few things," this portion refers to small things the Lord has given, 
and the person rejoices over and appreciates the one who gives, even if it is small thing. This is the way humans 
should be, they should appreciate everything the Lord gives. "Enter you into the joy of your lord," the joy of the 
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lord here refers to the joy of the Lord in the world to come. This is the reward when the person acknowledges and 
comes to glorify the Lord deep from the soul; he will enter to have joy that the Lord prepares, and the joyous 
feeling of that soul will be beyond what humans can understand. 

ความหมาย 25:21 “เจา้มีความซื่อในสิ่งเล็กนอ้ย” ในส่วนนีห้มายถึงสิ่งเลก็นอ้ยท่ีพระเจา้ให ้และผูน้ัน้ดีใจและขอบพระคณุต่อผูท่ี้ให ้ถึงแมว้า่จะเป็น
สิ่งเล็กนอ้ย และนั่นคือส่ิงที่มนษุยค์วรจะเป็น พวกเขาควรขอบพระคณุในทกุสิ่งท่ีพระเจา้ให ้“เขา้มาและมีความสขุรว่มกบันายของเจา้” รว่มสขุกบั
นายในท่ีนีคื้อความสขุของพระเจา้ในโลกท่ีจะมาถึง นี่คือผลตอบแทนเมื่อผูน้ัน้รบัทราบและมาบชูาพระเจา้จากส่วนลกึของวิญญาณ เขาจะเขา้ไป 
และมีความสขุซในสิ่งท่ีพระเจา้ไดเ้ตรียมไว ้และความสขุท่ีมีนัน้มากเกินกว่าท่ีมนษุยจ์ะเขา้ใจได ้

22 And he also that received the two talents came and said, Lord, you delivered to me two talents: 
behold, I have gained another two talents.  
22 และเขาที่ไดร้บัสองทาเลนสม์าและพดูว่า นายท่าน ใหข้า้พเจา้สองทาเลนส ์ดเูถิด ขา้พเจา้ไดก้ าไรเพิ่มมาอีกสองทาเลนส ์
23 His lord said to him, Well done, good and faithful servant: you have been faithful over a few things, 
I will set you over many things; enter you into the joy of your lord.  
23 นายของเขาพดูกบัเขาว่า ดีมาก ทาสที่ดีและซื่อสตัย ์เจา้ไดซ้ื่อสตัยต์่อสิ่งเล็กนอ้ย เราจะใหเ้จา้ดแูลหลายๆสิ่ง จงเขา้มามีความสขุร่วมกบันายของ
เจา้ 
24 And he also that had received the one talent came and said, Lord, I knew you that you are a hard 
man, reaping where you did not sow, and gathering where you did not scatter;  
24 และผูท้ี่ไดร้บัหนึ่งทาเลนสเ์ขา้มาและพดูว่า นายท่าน ขา้พเจา้รูว้่าท่านมีใจแข็ง เก็บเกี่ยวในที่ที่ทา่นไม่ไดล้งแรง และเก็บสะสมในที่ที่ท่านไม่ได้
กระจาย 

Comments 25:24a. Q: What can we say about this servant’s answer? A: This parable relates to the servant’s 
answer and is not about lying; it relates to the heart that the Lord has shown mercy from the beginning. The Lord 
has given knowledge about Him from the beginning. That knowledge keeps talking about the Creator, small 
whispering voice, whispering, but the person chooses to ignore and hide the ear of hearing even from the voice 
coming from outside. This is what the person is doing; he shuts his ears and closes his heart, so his perception 
about his lord is wrong.  

ความหมาย 25:24ก ค าถาม เราจะสามารถพดูว่าอย่างไรในค าตอบของผูร้บัใช?้ ค าตอบ ค าอปุมานีเ้กี่ยวกบัค าตอบของผูร้บัใช ้และไมเ่กี่ยวกบั
การโกหก มนัเกี่ยวกบัใจท่ีพระเจา้ไดแ้สดงความเมตตาจากเริ่มตน้ พระเจา้ใหค้วามรูเ้กี่ยวกบัพระองคจ์ากเริ่มตน้ ความรูไ้ดพ้ยายามพดูถึงพระเจ้า
ผูส้รา้ง เสยีงกระซิบเลก็ๆ แต่คนนีเ้ลือกที่จะไม่สนใจและปิดหท่ีูสามารถไดย้ิน ถึงแมว้่าจะมาจากภายนอก น่ีคือส่ิงที่ผูนี้ท้  า อดุหปิูดใจ ดงันัน้ความ
เขา้ใจของเขาเกี่ยวกบัพระเจา้จึงไม่ถกูตอง้ 

The key to understanding the parable is that everyone receives the knowledge about the Creator in their soul 
from the beginning. Each person is responsible to do something about that knowledge and is responsible to grow 
his faith; the Lord has servants wherever we go, and the Lord will open the way to each heart that is sincere about 
finding the truth. 

จดุส าคญัของความเขา้ใจค าอปุมานีคื้อ แต่ละคนไดร้บัความรูเ้กี่ยวกบัพระเจา้ผูส้รา้งในวิญญาณของเขาจากเริ่มตน้ แต่ละคนมีหนา้ท่ีท่ีจะท าบางสิ่ง
กบัความรูน้ัน้และมีความรบัผิดชอบท่ีจะท าบางอย่างกบัเพิ่มความเชื่อ ผูร้บัใชข้องพระเจา้ไม่ว่าจะไปท่ีใดพระเจา้จะเปิดโอกาศใหแ้ก่แต่ละใจท่ีมี
ความจริงใจเกี่ยวกบัการหาความจริง  

Comments 25:24b. Also, the talent means the ability to understand, so the Lord gives to all the ability to 
understand the gift that the Lord gives to that person. In the context of the parable, the talent can have different 
meanings for each person, but it is a gift from the Lord and each person is responsible to identify this gift and do 
something about it for the Lord. All the meanings of talent in the Bible, ten things it can be (meaning that the 
talent can spread into many branches). Many places in the Bible refer to talent, many places, and many meanings. 
When the Lord gives, it is never just a small singular thing, because in the Lord all things can grow and multiply. 

ความหมาย 25:24ข ดวย้กนั ตะลนัตคื์อความสามารถที่จะเขา้ใจ ดงันัน้พระเจา้ใหท้กุคนมีความสามารถที่จะเขา้ใจของขวญัท่ีพระองคใ์หแ้ก่ผูน้ัน้ 
ในขอ้ของค าอปุมา ตะลนัตม์ีความหมายแตกต่างกนัไปส าหรบัแต่ละคน แต่มนัเป็นของขวญัจากพระเจา้และแต่ละคนมีหนา้ท่ีท่ีจะสงัเกตเห็น
ของขวญันีแ้ละใชส้ าหรบัพระเจา้ ความหมายของตะลนัตท์ัง้หมดในพระคมัภีร ์สิบอย่างที่สามารถเป็นไปได ้(มีความหมายว่า ตะลนัตส์ามารถแตก
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หน่อ) หลายๆท่ีในพระคมัภีรไ์ดพ้ดูถึงตะลนัต ์ในหลายท่ีมีหลายความหมาย ในพระเจา้เมื่อพระองคใ์ห้ มนัไม่มีสิ่งเลก็สิ่งเดียว มนัสามารถโตและแตก
หน่อ  

25 and I was afraid, and went away and hid your talent in the earth: behold, you have your own.  
25 และขา้พเจา้กลวั และเอาตะลนัตข์องท่านไปซ่อนไวใ้ตด้ิน ดเูถิด นี่คือของที่เป็นของท่าน 
26 But his lord answered and said to him, Thou wicked and slothful [j]servant, you knew that I reap 
where I sowed not, and gather where I did not scatter; 
26 แต่นายของเขาตอบว่า เจา้คนชั่วและขีเ้กลียจ เจา้รูว้่าเราเก็บเกี่ยวในที่ที่เราไม่ไดป้ลกู และเราเก็บในทีท่ี่เราไม่ไดก้ระจาย  

Comments 25:26. "You wicked and slothful servant," this is the result of laziness. "You knew that I reap where I 
didn't sow," this saying just wants to remind humans that at the end time coming, the Lord will gather all those 
who respond to the heart that tells the person what it should be. Even if no one comes (any servant of the Lord) 
to tell that person, the voice of the Lord in their heart keeps whispering out the meaning of this world, the 
meaning about the Creator who created this world. Each person has eyes to see all around them the hand of the 
Lord who created all things; that what it means reap where He did not sow and gather where He did not scatter. 

ความหมาย 25:26 “เจา้คนชั่วและขีเ้กลียจ” นี่คือผลจากความขีเ้กลียจ “เจา้รูว้่าเราเก็บเกี่ยวในท่ีท่ีเราไม่ไดป้ลกู” ค าพดูนีเ้พื่อตอ้งการเตือนมนษุยว์่า
เมื่อวาระสดุทา้ยมาถึง พระเจา้จะรวบรวมผูท่ี้ใจไดต้อบบอกใหว้่าควรจะเป็นเช่นไร แมว้่าไม่มใีครมาบอก (ผูร้บัใชข้องพระเจา้คนใด) มาบอกคนนัน้ 
เสียงของพระเจา้ในใจของพวกเขาไดพ้ยายามกระซิบบอกความหมายของโลกนี ้ความหมายเกี่ยวกบัผูท่ี้ไดส้รา้งโลกนี ้ทกุคนมีตาท่ี สามารถเห็น
รอบตวัว่ามือของพระเจา้ผูส้รา้งสิ่งทัง้หลาย ความหมายถึงการเก็บเกี่ยวท่ีเราไมไ่ดป้ลกู และเราเก็บในท่ีท่ีเราไม่ไดก้ระจาย 

27 you ought therefore to have put my money to the bankers, and at my coming I should have 
received back mine own with interest.  
27 เจา้ควรจะเอาเงินของเราใส่ไวใ้นธนาคาร และเม่ือเรากลบัมาเราจะไดร้บัคนืของของเราเองพรอม้ดว้ยดอกเบีย้ 

Comments 25:27. "Have put my money with the bankers," here we don't have a deeper meaning, it just wants to 
tell us that everyone should do something with whatever talent the Lord has given us, either for themselves or for 
someone else, not just bury it under the ground. "... interest"; interest is someone that the person has a chance to 
interact with and should tell that someone the good news about the Lord. This is the interest the Lord gains back 
when the Lord gives knowledge to a person; the talent is spreading more branches. 

ความหมาย 25:27 “เอาเงินของเราใส่ไวใ้นธนาคาร” ในท่ีนีเ้ราไม่มีความหมายลกึ ในท่ีนีเ้พียงตอ้งการบอกแก่เราว่า ทกุคนควรท าบางอย่างต่อตะ
ลนัตท่ี์พระเจา้ให ้ไม่ว่าเพื่อตนเองหรือคนอื่น ไม่ใช่ขดุฝังไวใ้ตดิ้น ”... ดอกเบีย้” ดอกเบีย้ในท่ีนีคื้อใครก็ตามท่ีผูน้ัน้มีโอกาสสนทนาดว้ยและควรบอก
คนนัน้ถึงข่าวดีเกี่ยวกบัพระเจา้ นั่นคือดอกเบีย้ทีพ่ระเจา้ไดร้บัคืนเมื่อพระองคใ์หผู้น้ัน้ความรู้ ตะลนัตไ์ดแ้ตกกา้น 

28 Take you away therefore the talent from him, and give it to him that has the ten talents.  
28 จงเอาตะลนัต ์ไปจากเขา และใหก้บัผูท้ี่ไดส้บิตะลนัต ์

Comments 25:28. This action relates to the spiritual world. 

ความหมาย 25:28 การกระท านีเ้กี่ยวกบัโลกของวิญญาณ 
29 For to everyone that has shall be given, and he shall have abundance: but from him that has not, 
even that which he has shall be taken away. 
29 ส าหรบัทกุคนที่มีจะเพิ่มให ้และเขามีมากมาย แต่จากคนที่ไม่มี ถึงแมท้ี่เขามีอยู่ก็จะเอาไปจากเขา  
30 And cast you out the unprofitable servant into the outer darkness: there shall be the weeping and 
the gnashing of teeth. 
30 และโยนเจา้ทาสที่ไม่มีประโยชนไ์ปในที่มืดขา้งนอก ในที่นัน้จะมีแต่การรอ้งไหแ้ละขบฟัน 
31 But when the Son of Man shall come in His glory, and all the angels with Him, then shall He sit on 
the throne of His glory: 
31 แต่เม่ือ บุตรของมนุษย ์มาในศกัดิศ์รีของ พระองค ์และเหล่าฑตูสวรรคก์บั พระองค ์เม่ือ พระองค ์นั่งบนพระที่นั่งแห่งศกัดิ์ศรีของ พระองค ์ 
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32 and before Him shall be gathered all the nations: and He shall separate them one from another, as 
the shepherd separates the sheep from the goats;  
32 และในเบื่องหนา้ของ พระองค ์จะรวบรวมชาติต่างๆ และ พระองค ์จะแยกพวกเขาออกจากกนั ดั่งผูเ้ลีย้งแกะทีจ่ะแยกแกะออกจากแพะ 
33 and He shall set the sheep on His right hand, but the goats on the left.  
33 และ พระองค ์จะใหแ้กะอยู่ทางขวามือของ พระองค ์แต่แพะอยู่ทางซา้ย 
34 Then shall the King say to them on his right hand, Come, you blessed of My Father, inherit the 
kingdom prepared for you from the foundation of the world: 
34 เม่ือนัน้พระราชาจะพดูกบัพวกที่อยู่ทางขวามือของท่าน มาพวกเจา้ที่ไดร้บัพรจาก พระบิดาของเรา จงรบัอาณาจกัรซึ่งเป็นมรดกไดเ้ตรียมไว้
ส  าหรบัเจา้จากเริ่มสรา้งรากฐานของโลก  
35 for I was hungry, and you gave me to eat; I was thirsty, and you gave me drink; I was a stranger, 
and you took me in;  
35 เพราะเม่ือเราหิว และเจา้ใหอ้าหารแก่เรากิน เรากระหาย และเจา้ไดใ้หเ้ราดื่ม เราเป็นแขกแปลกหนา้ และเจา้รบัเราเขา้มา 
36 naked, and you clothed me; I was sick, and you visited me; I was in prison, and you came to me.  
36 เปลือยเปล่า และเจา้แต่งกายเรา เราป่วย และเจา้มาเยี่ยมเรา เราติดคกุ และเจา้มาเยี่ยมเรา 
37 Then shall the righteous answer him, saying, Lord, when saw we you hungry, and fed you? or 
thirsty, and gave you drink?  
37 ดงันัน้ผูช้อบธรรมตอบท่านว่า นายทา่น เม่ือไรที่เราเห็นท่านหิวและใหอ้าหารท่าน? หรือกระหายและใหท้่านดื่ม? 
38 And when saw we you a stranger, and took you in? or naked, and clothed you? 
38 และเม่ือใดที่เราเห็นท่านเป็นแขกแปลกหนา้ และตอ้นรบัท่าน? หรือเปลือยเปล่า และแต่งกายท่าน?  
39 And when saw we you sick, or in prison, and came to you?  
39 และเม่ือใดที่เราเห็นท่านป่วย หรือในคกุ และมาเยี่ยมท่าน? 
40 And the King shall answer and say to them, Truly I say to you, Inasmuch as you did it to one of 
these my brothers, even these least, you did it to me. 
40 และพระราชาจะตอบแก่พวกเขาวา่ จริงๆแลว้เราจะบอกแก่เจา้ ในสิ่งที่เจา้ไดท้ าใหแ้ก่พ่ีนอง้ของเรา แมผู้น้อย้ที่สดุนี ้เจา้ไดท้ าใหแ้ก่เรา 
41 Then shall he say also to them on the left hand, Depart from me, you cursed, into the eternal fire 
which is prepared for the devil and his angels:  
41 แลว้ท่านจะพดูกบัพวกที่อยู่ทางซา้ยมือ แยกออกไปจากเรา พวกถกูสาปแช่ง ไปยงัไฟที่ไหมอ้ยู่ตลอดไปซึ่งไดเ้ตรียมไวใ้หพ้วกปีศาจและสมนุของ
มนั 
42 for I was hungry, and you did not give me to eat; I was thirsty, and you gave me no drink;  
42 เพราะเม่ือเราหิว และเจา้ไม่ไดใ้หเ้ราไดก้ิน เรากระหาย และเจา้ไม่ไดใ้หเ้ราดื่ม 
43 I was a stranger, and you took me not in; naked, and you clothed me not; sick, and in prison, and 
you visited me not. 
43 เราเป็นคนแปลกหนา้ และเจา้ไม่ไดร้บัเราเขา้ไป เปลือยเปล่าและเจา้ไม่ไดแ้ต่งกายเรา ป่วยและติดคกุและเจา้ไม่ไดเ้ยี่ยมเยียนเรา 
44 Then shall they also answer, saying, Lord, when saw we you hungry, or thirsty, or a stranger, or 
naked, or sick, or in prison, and did not minister to you?  
44 และพวกเขาจะตอบว่า นายท่าน เม่ือใดที่เราเห็นท่านหิว หรือกระหาย หรอืเป็นแขกแปลกหนา้ หรือป่วย หรือติดคกุและไม่ไดเ้ยี่ยมเยียนท่าน? 
45 Then shall he answer them, saying, Truly I say to you, Inasmuch as you did it not to one of these 
least, you did it not to me.  
45 ดงันัน้ท่านจะบอกพวกเขาว่า จริงๆแลว้เราจะบอกแก่เจา้วา่ ในอย่างเดียวกนัเม่ือเจา้ไม่ไดท้ าใหแ้ก่ผูห้นึ่งในหมู่พวกเล็กนอ้ยนี ้เจา้ไม่ไดท้ าต่อเรา 
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46 And these shall go away into eternal punishment: but the righteous into eternal life. 
46 และพวกนีจ้ะไปยงัการถกูลงโทษที่ไม่รูจ้บ แต่ผูช้อบธรรมเขา้สู่ชีวิตนิรนัดร ์

Comments 25:31-46. This portion of Scripture refers to the final judgment day (day here refers to the Lord's time, 
not twenty-four-hour earthly time) after the millennium time has passed. Jesus will sit on His glorious throne and 
He will separate all souls that call Him Lord, into two groups. One group that calls Him Lord by name and heart will 
go for eternal life, and another group that calls Him Lord only by mouth will go for eternal punishment. 

ความหมาย 25:31-46 ในส่วนนีข้องพระค าสอนหมายถึงการตดัสินในวนัสดุทา้ย (เวลาของพระเจา้ไมใ่ช่ยี่สิบส่ีชั่วโมงเวลาของโลก) หลงัจากเวลา     
หน่ึงพนัปีไดผ้่านไป พระเยซูจะนั่งบนพระท่ีนั่งรุง่เรืองของพระองคแ์ละพระองคจ์ะแยกวิญญาณท่ีเรยีกวา่พระเจา้ เป็นสองกลุม่ กลุ่มหน่ึงผูท่ี้ไดเ้รียก
พระองคว์่าพระเจา้โดยชื่อและใจจะเขา้สู่ชวีิตนิรนัดร ์และอีกกลุ่มคือผูท่ี้เรยีกพระองคเ์พียงแต่ปากเท่านัน้จะเขา้ไปในไฟซึ่งไหมอ้ยู่เป็นนิตย ์ 

Life and Faith Applications. 1) Do not listen to man-made theories about how the heaven should be and whom 
to fit in. It is not for humans to judge who fits in heaven. 2) Do not listen to those who claim to have authority 
and know what God will do. Even His Son Jesus did not claim to know all things, so how can humans can claim 
to know what the Father will do? 3) Do not bury the understanding that the Lord has provided for you, try to 
find the way to make that knowledge known to others; the Lord did not give it to keep it inside. We are 
supposed to spread out and make branches as a tree to multiply the knowledge we have been given. 4) It is 
important to help people but first we should help our brothers in faith. Nevertheless, this does not mean to go 
and only pour out money on the persons. We should go and help and as we help also share the Word which is 
the most important. Always we should have the Word in our mouth, so we can say it out right away. 5) Let the 
Word be the judge to all men and if you see someone that does wrong use the Word to tell them, let the Bible 
be the judge because if it is from yourself you will become an accuser. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) อย่าไดฟั้งคนสรา้งกฎเกี่ยวกบัสวรรคว์่าควรเป็นเช่นไรและใครเหมาะที่จะไป นั่นไม่ใช่หนา้ที่ของมนษุยจ์ะตดัสิน 
ว่าใครเหมาะสมส าหรบัสวรรค ์2) อย่าไดฟั้งผูท้ี่อา้งว่ามีอ านาจและรูว้า่พระเจา้จะท าอะไร แมแ้ต่เม่ือพระเยซพูระบตุรของพระเจา้ไม่เคยอา้งว่ารูท้กุ
อย่าง แลว้มนษุยม์าอา้งว่ารูว้่าพระบดิาจะท าสิ่งใด? 3) อย่าฝังความเขา้ใจทีพ่ระเจา้ไดใ้หแ้ก่เรา และพยายามหาวธีิที่จะใหค้วามรูน้ัน้เปิดเผยแกผู่อ่ื้น  
พระเจา้ไม่ไดใ้หเ้พ่ือเก็บไวภ้ายในเรา เราควรที่จะกระจายและแตกกิ่งกา้นดั่งตน้ไมแ้ตกกิ่งกา้น นี่คือวิธีเพ่ิมพนูความรู ้4) เป็นสิ่งส าคญัที่ช่วยผูอ่ื้นแต่
สิ่งแรกเราควรช่วยพ่ีนอ้งในความเชื่อ แต่นี่ไม่ไดห้มายความว่าไปเทเงินลงยงัคน เราควรไปและชว่ยเหลือและเม่ือเราชว่ยใหแ้บ่งพระค าสอนนี่คือสิ่ง
ส าคญั ตลอดเวลาเราควรมีค าสอนติดปาก เพ่ือใหเ้ราพดูไดถ้กูตอ้ง 5) ใหพ้ระค าสอนเป็นค าพิพากษาต่อคนทัง้หลาย และถา้เห็นคนท าผิดใชพ้ระค า
สอนบอก ใหพ้ระคมัภีรเ์ป็นผูก้ล่าวหาเพราะถา้มาจากเราเองเราจะกลายเป็นผูก้ล่าวหา      

 


